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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

195 04.07.2022 17:00

Gegenstand Oggetto

CIG ZEC36EE4DE - Vintschger Museum - Sanie-
rung Dach: technische Dienstleistungen

CIG ZEC36EE4DE - Museo "Vintschger Museum" 
- risanamento del tetto: prestazioni tecniche

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses ein-
berufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco   X  

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore X    

TRAFOIER Peter Paul Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 TRAFOIER Peter Paul

in  seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister  den  Vorsitz. 
Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Behandlung 
des oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella  sua  qualità  di  Vice-Sindaco  assume  la  presidenza; 
dichiarata  aperta  la  seduta  si  passa  all'oggetto  sopra 
indicato.



Mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  247  vom 
20.09.2021 wurde die Fa. Wegmann Ferdinand aus 
Schluderns  beauftragt,  einen  Teil  des  Daches  des 
Vintschger Museums auszutauschen.

Con deliberazione della Giunta comunale n. 247 del 
20.09.2021  la  ditta  Wegmann  Ferdinand  di  Slu-
derno è stata incaricata con la sostituzione di una 
parte del tetto del museo Val Venosta a Sluderno.

Dieser erste Austausch betraf nur Teile des Daches, 
welche im Winter  nicht mehr abgedichtet hätten. 
Nun soll  das gesamte Dach saniert werden, nach-
dem es in einem schlechten Zustand ist. 

Questa  prima  sostituzione  riguardava  solo  alcune 
parti del tetto, che non avrebbero più fatto tenuta 
in inverno. Ora l'intero tetto deve essere rinnovato 
dopo che è in cattive condizioni. 

Nun soll ein Techniker mit den technischen Dienst-
leistungen beauftragt werden soll.

Ora si intende di incaricare un tecnico con le presta-
zioni tecniche.

Die Gemeinde verfügt über keinen Angestellten mit 
den entsprechenden Befähigungen, weshalb auf ei-
nen  externen  Techniker  zurückgegriffen  im  Sinne 
des Art. 24 des Vertragskodexes (gesetzesvertreten-
des Dekret 50/2016) werden muss.

L'amministrazione comunale non dispone tra il suo 
personale di un tecnico qualificato in modo da do-
ver affidare l'incarico ad un tecnico esterno ai sensi 
dell'articolo 24 del Codice dei contratti (Decreto le-
gislativo 50/2016).

Frau Arch. Marseiler Doris  aus Schluderns  hat ein 
Angebot  mit  einem Angebotsbetrag  von € 748,00 
zzgl.  4  %  PKB  € 777,92  zzgl.  MwSt.,  insgesamt 
€ 949,06 unterbreitet. 

L’arch. Sig.a Marseiler Doris di Sluderno ha sottopo-
sto un’offerta con  un importo di € 748,00 più 4 % 
Cap. € 777,92 più IVA, totale € 949,06.

Für die Auftragsvergabe wurde der CIG ZEC36EE4DE 
eingeholt.

Per l‘appalto è stato chiesto un CIG ZEC36EE4DE;

Nach Einsichtnahme in:
• das LG Nr. 16/2015 und das LG Nr. 17/1993 

zur „Regelung des Verwaltungsverfahrens“,
• das  GvD  Nr.  50/2016  und  DPR  Nr. 

207/2010,
• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 

genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 
48/2013 i.g.F.,

• das DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445,
• das GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 

Abs. 6,
• das LG Nr. 3/2020

Visti:
• la l.p. 16/2015 e la l.p. 17/1993 in ma-

teria  di  “Disciplina  del  procedimento 
amministrativo” 

• il d.lgs. n. 50/2016 e d.p.r. 207/2010
• il regolamento per la disciplina dei con-

tratti, approvato con deliberazione del 
consiglio comunale n. 48/2013.

• il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445
• il  d.lgs. 81/2008 e, in particolare, l’art. 

26, comma 6 
• la l.p. 3/2020 

Der Direktauftrag wird in  digitaler  Form über das 
Vergabeportal des Landes abgewickelt im Sinne des 
Art. 38, Absatz 2, des Landesgesetzes 16/2015.

L’affidamento diretto viene svolto digitalmente tra-
mite il portale elettronico della Provincia Autonoma 
Bolzano Alto Adige ai sensi dell’art.  38, c. 2, della 
L.P. 16/2015.

Im Sinne  des  Stabilitätsgesetzes  2016  (Gesetz  Nr. 
208 vom 28.12.2015) Art. 1, Abs. 502, ist die Ver-
wendung eines telematischen Systems für die Ver-
gabe eines Auftrages ab einem Betrag von € 1.000.- 
verpflichtend.

Ai sensi della Legge di Stabilità 2016 (legge n. 208 
del 28.12.2015) Art. 1, comma 502, l’utilizzo di si-
stemi telematici è obbligatorio per l’affidamento di 
incarichi pari o superiore di € 1.000.-.

Das Vorhaben ist als Projekt 05.02.05 im Programm 
der geplanten Investitionen für das Jahr 2022 (Anla-
ge  2  zum  einheitlichen  Strategiedokument  2022-
2024) vorgesehen.

L'investimento è  previsto come progetto 05.02.05 
nel programma degli investimenti 2022 (allegato 2 
al  Documento  Unico  di  programmazione  2022-
2024).

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 



fachliche Gutachten gemäß Art.  185 und Art.  187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
be_XkIyxGBFX7CExUhEU5tmjQdPlAeKyhFkcAK8qClazlY=

tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

be_XkIyxGBFX7CExUhEU5tmjQdPlAeKyhFkcAK8qClazlY=

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
buchhalterische Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
cBzL0Bz7NbnUAHYwk62L7y9sS7Q4zs/fOl5QSEhOgnQ=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
contabile ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

cBzL0Bz7NbnUAHYwk62L7y9sS7Q4zs/fOl5QSEhOgnQ=

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, la  Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. Frau Arch. Doris Marseiler aus Schluderns mit 
den technischen Dienstleistungen in Bezug auf 
die  Sanierung  des  Daches  des  Vintschger 
Museums  Schluderns  mit  einem 
Angebotsbetrag  von  €  748,00  zzgl.  4  %  PKB 
€ 777,92 zzgl. MwSt., insgesamt € 949,06, im 
Sinne des Art. 36, Abs. 2, des GVD Nr. 50/2016 
mittels direkter freihändiger Vergabe über das 
elektronische  Portal  der  Autonomen  Provinz 
Bozen  gemäß  Angebot  vom  24.06.2022  zu 
ernennen

1. di  incaricare  la  sig.a  arch.  Doris  Marseiler  di 
Sluderno  con  le  prestazioni  tecniche 
riguardante il risanamento del tetto del museo 
venostano  “Vintschger  Museum”  ai  sensi 
dell'art.  36,  c. 2,  del  D.Lgs.  n.  50/2016 
mediante procedura negoziata diretta tramite 
il Portale elettronico della Provincia Autonoma 
Alto Adige ad un prezzo totale di € 748,00 più 
4 %  Cap.  € 777,92  più  IVA,  totale  € 949,06, 
secondo offerta del 24.06.2022.

2. festzuhalten,  dass  die  diesbezügliche  Rech-
nung nach erfolgter Erfüllung des Auftrags im 
Sinne von Art. 28 LG Nr. 17 vom 22.12.2015 li-
quidiert wird.

2. di  dare  atto  che  la  relativa  fattura  sarà  li-
quidata  dopo l'avvenuta  esecuzione  del  pre-
sente incarico ai sensi dell'art.28 LP n. 17 del 
22/12/2015.

3. darauf hinzuweisen, dass der gegenständliche 
Vertrag durch Unterzeichnung des Angebotes 
seitens  der  auftraggebenden  Verwaltung  im 
Sinne  von  Art. 3,  Abs. 2,  Buchst. f)  der 
Gemeindeverordnung  zur  Regelung  der 
Verträge verfasst wird. 

3. di far constare che il  presente contratto sarà 
concluso a mezzo di firma dell’offerta in segno 
di accettazione da parte dell’amministrazione 
appaltante ai sensi dell’art. 3 comma 2, lett. f) 
del regolamento comunale per la disciplina del 
contratto. 

4. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollstreckbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

4. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto  ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.

5. Die  Ausgabe  von  € 949,06 wie  folgt  anzulas-
ten:

5. Di imputare la spesa di € 949,06 come segue:



Betrag
importo

Kapitel
Capitolo

Wortlaut - Beschr. Kostenstelle
Voce - desc. Centro costi

Verpfl./Jahr
impegno/anno

Fälligkeit
scadenza

Zahl.auftr./
Mandat

S 949,06 € 05022.02.10900 Unbewegliche Güter - Museum
Beni immobili - Museo

390/2022 2022 



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zei-
traums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss  und innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof – Autonome Sektion für die Pro-
vinz Bozen - eingelegt werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente deliberazione  può essere  pre-
sentato opposizione alla  giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa – Sezione Au-
tonoma  per  la  Provincia  di  Bolzano.  Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  TRAFOIER Peter Paul   Dr. MESSMER Christian
(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale
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